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English
DANIEL

Introduction

The book

What we read today in the book of Daniel is a complex work, set aside by itself
in the Old Testament.

Beginning with the language in which the book is written: some chapters are
written imitating the classic Hebrew; other in Aramaic, and others in Greek.

The distribution of forms and themes does not coincide with the division of
languages.

Data

We could date the book between the years 167 and 164 B.C.

It is impossible to decide if all the legendary materials belonged since the
beginning to Daniel or if it had been gathered around the hero. In any case, the
Babylonian ambiance is fictitious, the author does not show special interest in
the historical precision in these writings.

Apocalypses

The book of Daniel is a book all by itself in the Old Testament.

1t has not entered as a prophetic book; it is part of the “writings,” a looser and
more welcoming concept. But in the Greek and Latin bibles and in Christian
tradition, Daniel is one of the four major prophets.

The apocalyptic literature is heir to prophesy.

Apocalypses is presented as a revelation of God, made to a chosen person,
about history and its unraveling. It is intended for the community during a time
of crisis, to re-enkindle hope.

God is the one who reveals, but through dreams and prophetic visions. The
visions are explained by an angel.

The theme is history and its unraveling.

It is a past history that arrives to the present and that through the genre’s
fiction presents as future events, foretold by the seer.

It is about the definitive and universal establishment of the kingdom by the
Lord of History.

The style uses allegory as basic procedure.

Pseudonymia: the author, faithful to the fiction of foretelling history, has to
attribute his work to a great figure of the past. It seems that our author has
chosen one of the personages quoted by Ezekiel.
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DANIEL’S HISTORY

Daniel in the Babylonian court

1 lin the third year of Jehoiakim’s relgn as king of Judah, King
Nebuchadnezzar of Babylon besieged Jerusalem. 2The Lord delivered into his
hands King Jehoiakim of Judah, and some of the vessels from the temple of God
as well. These he carried off to the land of Shinar and placed in the treasure
house of his god.

3King Nebuchadnezzar ordered his chief eunuch Ashpenaz to bring in some of
the Israelites from the royal family and the nobility: 4young men without
physical defect, handsome, intelligent and wise, well-informed, quick to learn
and understand, and suitable for service in the king’s palace. They were to be
taught the language and literature of the Chaldeans. 5They were allotted a daily
portion of food and wine from the king’s table and were to be trained for three
years, after which they were to enter the king’s service.

6Among these were young men of Judah: Daniel, Hananiah, Mishael, and
Azariah.

17T¢ these four youths God gave wisdom and proficiency in literature, and to
Daniel the gift of interpreting visions and dreams.

18A¢t the end of the period set by the king for the youths’ training, the chief
eunuch presented them to Nebuchadnezzar. !9The king talked with them and
found none to equal Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah. These four became
members of the king’s court. 201 any matter of wisdom and discernment about
which the king consulted, he found them ten times better than all the magicians
and enchanters in his whole kingdom.
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The dream of Nebuchadnezzar

2 Uin the second year of Nebuchadnezzar’s reign, he had a series of troubling

dreams which rendered him sleepless. 2The king summoned magicians,
enchanters, sorcerers and Chaldean diviners to interpret his dreams. When they

arrived and stood in his presence, Jthe king said:

—1I had a terrible dream and I want to know its meaning.

4The Chaldeans answered in Aramaic:

—Live forever, O King! Tell your servants the dream, and we will give you its
meaning.

SBut the king replied:

—You have to tell me the dream and interpret it, too. That is my decision. If
you won’t do it, I will have you cut into pieces and your houses razed to the
ground. 6But if you can tell me the dream and its meaning, I will give you
presents and reward you with great honor.

10The Chaldeans exclaimed:

—No one on earth can do what your majesty asks. Never has any king,
however %reat and mighty, asked such a thing of any magician, enchanter or
diviner. 1 TWhat the king demands is too difficult. No one can tell him that except
the gods who do not live among mortals.

12This made the king so furious that he ordered all the wise men of Babylon

executed. 3Upon issuance of the decree to put the wise men to death, a search
was also made for Daniel and his companions to have them killed.
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24 A fter this Daniel went to Arioch, the commander appointed by the king to
execute the wise men of Babylon. Daniel said to him:

—Do not execute the wise men yet. Bring me to the king, and I will interpret
his dreams.

25 At once Arioch took Daniel to the king and said:

—Here is a man found among the Judean captives who says he can interpret
the king’s dream.

26The king asked Daniel, who had been named Beltheshazzar:
—Can you tell me what my dream was and what it means?
2TDaniel answered:

—No wise man, enchanter, magician or diviner can interpret the king’s dream.
28But there is a God in heaven who reveals mysteries, and he has shown King
Nebuchadnezzar what will happen in the future. I will tell you the dream and
visions you had.

2945 you lay in bed, O King, your thoughts turned to the future, and he who
reveals mysteries showed you what is to happen. 30This mystery has been
revealed to me not because I am wiser than anybody else but so that you may
know what it means and what went on in your mind.

311 your vision you saw a statue—very large, very bright, terrible to look at.
32ts head was of pure gold, its chest and arms of silver, its belly and thighs of
bronze, 33its legs of iron, its feet partly of iron and partly of baked clay. 344
you watched, a rock cut from a mountain but not by human hands, struck the
statue on its feet of iron and clay, smashing them. 35All at once the iron, clay,
bronze, silver and gold crumbled into pieces as fine as chaff on the threshing
floor in summer. The wind swept them off and not a trace was left. But the rock
that struck the statue became a great mountain that filled the whole earth.

36That was the dream. Now the interpretation. 37You, O king, are king of
kings, to whom the God of heaven has given dominion, strength, power and
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glory, 38and into whose hand he has placed humankind, the beasts of the field
and the birds of the air, making you ruler over them. You are that head of gold.

39After you, another kingdom inferior to yours will rise. Then a third kingdom
of bronze will rule the whole world. 40Last shall be a fourth kingdom strong as
iron and just as iron breaks and crushes everything else, so will it break and
smash all the others. 41 The partly-clay and partly-iron feet and toes mean that it
will be a divided kingdom; yet it will have some of the strength of iron, just as
you saw iron mixed with clay. 42 And as the toes were }3)artly iron and partly clay,
the kingdom will be partly strong and partly weak. 43Just as you saw the iron
mixed with baked clay, the people will be a mixture but will not remain united,
any more than iron mixes with clay.

4411 the time of those kings the God of heaven will set up a kingdom never to
be destroyed or delivered up to another people. It will crush all those kingdoms
and put an end to them. And it will endure forever. 45This is the meaning of your
vision of a rock cut from a mountain not by human hands, the rock which struck
the statue and broke into pieces the iron, bronze, clay, silver and gold. The great
God has shown the king what will happen in the future. The dream is true and its
interpretation reliable.

46King Nebuchadnezzar fell prostrate before Daniel and ordered that oblation
and incense be offered to him.

47The king said to Daniel:
—Surely your God is the God of gods, the Lord of kings and the revealer of
mysteries. That is why you were able to reveal this mystery.

48The king gave Daniel a high position and showered gifts on him. He made
him governor of the entire province of Babylon and in charge of all its wise men.
49At Daniel’s request the king appointed Shadrach, Meshach and Abednego
administrators of the province of Babylon, while Daniel himself remained at the
king’s court.

The golden statue

3 1King Nebuchadnezzar had a golden statue, sixty cubits high and six cubits
wide, erected on the plain of Dura in the province of Babylon.

3All those summoned came together for the dedication and stood before the
statue set up by King Nebuchadnezzar. 4There a herald proclaimed aloud:

—Nations and peoples of every language, you are hereby commanded Sto fall
down and worship the golden statue as soon as you hear the music played on the

horn, flute, zither, lyre, harp, pipes and all other instruments. 6Whoever fails to
do this will at once be thrown into a burning furnace.



8 i e A P U A A ij“[jt‘ZL#d\ ko 9 Py AEH, ﬁJJE i
S A I (VREN HJI%HF[ ’ E,IF’?EJ = PEE S KT ij
A N Tl Zufﬁf&ﬁjFﬁﬁ_J Efpe 11
PERLEE EEIPY o RIS TU‘ZFHI o 12 FpIE AN b iERL S [
m%”F‘ﬁﬂ%uM@ﬁﬁ AL R
[ s T ;J:Lgpﬁ ]j?q]ﬁ}: s »U‘jT ﬁjF FEfL —f UAP Ir%g o ”
13§ /ﬁqifﬁ"\f“ " A{T‘?Lfgiﬁl\é“ AL & AR [T 7 58 ok o 9
e i@ﬁ*J[ plmo 14 W= el s VPR~ RN
i@ U (g 75E ”7 éj“ngﬂfquEﬁpF ) ,LUT ﬁzFId:T& fRE fgpE 2 16 91
A JF“?PH;JEJ e SRR FE ﬂ'ﬂ s J i f %
o o lﬁlkﬁipﬁrwg”y gl b‘?ij'%\T SRR oI R
I f ,H' T i E PR N Sty

\nﬁ

R I

t,,:‘

16 ) HHFUE E""?J/é"ﬁ'ﬁﬁ’f @"J%ﬂﬂ‘?’ﬁ

e s T [pfﬁiﬂi S TGP s SRR e ‘FZF'F;;‘/
i 25 fr‘jﬁ%fﬂ\ﬁa\ph_ EEFEEG ] o 18 Y I*H?&"‘J?”T”S‘“& ([
E s r’ﬁ;JJ‘j‘EI’]FIEJE’[ : ’r‘j[”J‘H{T /‘;ngpﬁ ]j?q]ﬁ}: JJJT ﬁjF FEh —f UAP

19 £ 4 féﬁ AT #‘Ewﬁﬂ»z.wrﬁﬁéﬁ B A I )7 58
@Pf“f?;ﬁ'ﬂ [?rl 20 < #Hl[ﬁi'*u# L'H?J/fﬁﬁiéﬁ B

Rl
sl 1o @%ﬂ1k¥Hw

LS CEFGE L R S 221
[z[s{y » Y }’%\’3 ﬁf‘“ MIPNTRT R BN
g%mm rﬁmﬂ‘ T AT e 235

= T’f’%@“@#’ﬂrl %ZFFHI °

IR IR AL LA G Azariah’ s #) “IT 1907 7 B0 T
FIRA LA W) BRI Il =F IR EMERT— =17V
Tt I — FT V1 U 1 PR I AT, /7/(/, G151 77 X JE
Pl

81t was then that Chaldean diviners came to the king accusing the Jews. 9They
said to King Nebuchadnezzar:

—Live forever, O king! 10y ou issued a decree that upon hearing the sound of
the horn, flute, zither, lyre, harp, pipes and other musical instruments, everyone
must fall down and worship the golden statue 1and whoever failed to do so was
to be thrown into a burning furnace. 12There are some Jews, those whom you
appointed administrators of Babylon: Shadrach, Meshach and Abednego, who
gave no heed to your order. They would not serve your gods or worship the
golden image you set up.

165 hadrach, Meshach and Abednego answered:

—King Nebuchadnezzar, we need not defend ourselves before you on this
matter. 1/If you order us to be thrown into the furnace, the God we serve will
rescue us. |8But even if he won’t, we would like you to know, O king, that we
are not going to serve your gods or worship the golden statue you have set up.

19Nebuchadnezzar’s face reddened with fury as he looked at Shadrach,
Meshach and Abednego. He ordered the furnace heated seven times hotter
than usual 20and commanded some of his strongest soldiers to bind
Shadrach, Meshach and Abednego and throw them into the burning furnace.

21 At once they were bound and thrown into the furnace, with their hats, shoes
and garments on, 22for the king’s order was very urgent. So fierce was the fire in
the furnace that it devoured even the men who threw Shadrach, Meshach and

Abednego into it. 23The three, bound fast, fell into the midst of the blazing
furnace.

The text in italics is originally written in Greek. Azariah’s “Penitential Prayer” is
written following the style and with the thematic of Psalm 51, that you can read in the
book of Psalms in this Bible. And the “Canticle of the Three Youth” gets its inspiration
from Psalms 136 and 148 that can also be read in the book of Psalms.
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Azariah’s penitential prayer

247, hey walked in the midst of the flames, singing to God and praising the
Lord.

25 gzariah stood up in the midst of the fire and prayed aloud:

26Bjessed and worthy of praise are you,
O Lord God of our fathers!
your name is glorious forever!

Canticle of the three youth

49But the angel of the Lord came down into the furnace beside Azariah and his
companions, he drove the flames of the fire outside the furnace, and blew upon

them, 30in the middle of the furnace, a coolness like that of wind and dew, so that
the fire did not touch them or cause them pain or trouble them.

S1Then the three began singing together, glorifying and blessing God within
the furnace, and saying:

52__Blessed are you, Lord, God of our fathers,
be praised and exalted for ever.

Blessed is your holy and glorious name,
celebrated and exalted for ever.

Confession of Nebuchadnezzar

91Then King Nebuchadnezzar suddenly rose up in great amazement and asked
his counselors:

—Did we not throw three men bound into the fire?

They answered:

—Certainly.

92The king said:

—But I can see four men walking about freely through the fire without
suffering any harm, and the fourth looks like a son of the gods.

93Nebuchadnezzar approached the mouth of the blazing furnace and said:

—Shadrach, Meshach and Abednego, servants of the Most High God, come
out and come here.

So they came out from the midst of the fire.
94The officials, prefects, governors and counselors of the king drew near to
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examine them: the fire had no effect on their bodies, their hair was not singed,
their trousers were not burned, and they did not even have the smell of smoke.

95Nebuchadnezzar exclaimed:

—Blessed be the God of Shadrach, Meshach and Abednego who sent his angel
to free his servants who, trusting in him, disobeyed the king’s order and preferred
to give their bodies to the fire rather than serve and worship any other god but
their God.

967 give this command, therefore: From every race, nation and language,
anyone who speaks irreverently of the God of Shadrach, Meshach and Abednego
shall be cut into pieces and his house shall be destroyed, for there is no other god
who can save like this.

97 And the king promoted Shadrach, Meshach and Abednego in the province of
Babylon.

The banquet of Belshazzar

5 1ng Belshazzar gave a great banquet for his nobles, a thousand of them
attended and he drank wine with them. 2Under the influence of wine, he ordered
that the gold and silver vessels his father Nebuchadnezzar had taken from the
temple in Jerusalem be brought in so that he and his nobles, his wives and
concubines might drink from them. 3The gold and silver vessels taken from
God’s temple were brought in, and the king and his nobles, his wives and
concubines drank from them. 4Wh11e they drank wine, they praised the gods of
gold and silver, of bronze and iron, of wood and stone.

5Suddenly a man’s fingers appeared opposite the lampstand and wrote on the
plastered wall of the king’s palace. Watching the hand as it wrote, the king turned
pale. 630 terrified was he that his knees knocked and his legs gave way.

7He shouted, calling for his enchanters and Chaldean diviners:

—Whoever reads this writing and tells me its meaning will be clothed in
purple, wear a gold chain around his neck, and be made the third highest ruler in
my kingdom.

SAll the king’s wise men came, but none could read the writing or tell its
meaning. 9King Belshazzar became very frightened and his face grew even more
pale. His nobles were likewise terrified and confused.

10Hearing the troubled voices of the king and his nobles, the queen entered the
banquet hall and said:

—Live forever, O king! Do not be alarmed and become pale. iy your
kingdom is a man who has the spirit of the holy gods. He was found to have
discernment and god-like wisdom during your father’s lifetime. He was in fact
appointed chief of the magicians, enchanters and diviners by your father King
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Nebuchadnezzar. 12This man Daniel, whom the king called Beltheshazzar, knew
how to interpret dreams, explain riddles and solve difficult problems. Call for
Daniel and he will tell you what the writing means.

I3Daniel was brought in and questioned by the king.

—Are you Daniel, one of the exiles my father brought from Judah? 141 have
heard that %/ou have the spirit of the gods, that you have insight and extraordinary
wisdom. 19Wise men and enchanters were brought here, but none of them could
read this writing and tell its meaning. 161 have heard that you can interpret
dreams and solve problems. If you can read this writing and tell me what it
means, you will be clothed in purple, wear a gold chain around your neck, and be
appointed third in rank in my kingdom.

17Daniel replied:

—You may keep your gifts or give them to someone else. Just the same I will
read and interpret the writing for you.

2430 he sent the hand that wrote the inscription 25which read MENE, MENE,
TEKEL, PARSIN. And these words mean: 20MENE, God has numbered the
days of your reign and put an end to it; 27TEKEL, you have been weighed on the
scales and found wanting; 28pARSIN, your kingdom has been divided and given
to the Medes and the Persians.

290n Belshazzar’s order, Daniel was clothed in purple, given a gold chain to
wear around his neck, and proclaimed the third highest ruler in the kingdom.

30That very night, however, the Chaldean king Belshazzar was slain.
6 Darius the Mede, at the age of sixty-two, took over the kingdom.

Daniel In the lion’s den

2Darius appointed one hundred and twenty satraps throughout the whole
kingdom. They were made accountable to three administrators, one of whom was
Daniel. This was to ensure that no loss or harm should come to the king.

3Because of the extraordinary spirit residing in him, Daniel excelled above all
the other administrators and satraps, so that the king planned to give him
authority over the entire kingdom.

4This provoked envy among the administrators and satraps, who tried to find
grounds for filing charges against Daniel as regard his performance of official
duties. But he was so trustworthy that neither corruption nor negligence could be
found in him. 5Finally the men decided: “We will never find any grounds for
charges against this man Daniel except in something that has to do with the law



SN N ]F,”@ T OO (P P (P S e ps o i L
Jff_JVP Bl o 8 i i mﬂ”ﬁ ﬁ » FORE g IFBMAJ NiEEE
B waﬁ NARLET N POk A SR R 7 9 T RLPSEIRE 2 3

SR
10 327 = A o g )
mED s — FIZ ﬁ’ﬁﬁ%ﬁ%ﬁ(iﬁjfl JIEES

—

g - A [FM“ [/T ) IE[H”F% frg
IR A u&mhﬂm’”M%WO

“Ef‘w%ﬂku“iﬁwi FIPTEerrg > 12EAI P
e AT
ff:rj“ ’ '5‘ ?éiﬁ?&ﬂ?ﬂjﬁiﬁﬁjﬁ e R
IRV TP PR (20 S W o o B S E A R 2
EESTIE
“ lﬂa £w Hzﬁﬁ%rﬁ AT A U E
15 i
(‘—‘\E [ YTL‘_‘\,L‘ g:‘l:[[ ]J K Fd 5 ?&L%‘;‘ “F[[rﬁ f]:lrﬁ F]j I&J ° I’—Uj [”’J:\'\Zﬁg
Fap s o
14 [_r‘lﬂ PF‘J JIETF{ H‘Fb’ [’uj{;\ Elflf&“ Fd By a@] ”fégE[ [/F , I—Uj:q_,i-rg
iﬁ?ﬂ*’j °
(FRLIL A A 7 Wy gl e 3
P AR A ANV - o e [ R -
SR A A gm R
6ji[*'— g ?“' d ‘\TrJ;F Forp Mgl o B2 WA d et
“IRUPA RS ]iﬁz\ (SENGEZS SET

[

R RL T R Ry o

IR

L7 Bief i BCE 2 o SIS 1 R RE IR
AR S T 9« 18 [ ST 0 R e A
TR FIRER © 19 572 = Afl s 12 fﬁ'lt‘[% s S EERA AL - 20
i TR » AP D PR e R (R L R
92 Tz e BT 1 2
21 FRFd SRl

TAE | 22 SR EHA ok o FHE L [T R
2 o SR SRR P LT B - N2 L e
L&A
23 (1= V’FF’?\’%?'J Lo &J H SRFd Gy ’f}’l’ra Hpl btk > Y ﬁf,@[’“ﬂﬁff{
2o TR A 24 BIZ Y FH H#Lfl Pl N EN I 1 e AN IV VI e 2

of his God.’

I There the men spying on him found Daniel kneeling in prayer and asking
God for help. 1250 they went to the king and reminded him about the
prohibition:

—O king, did you not publish a decree that anyone who prays or makes
petition to any god or man except to you would be thrown into the lions’ den?

The king answered:

—Yes, and the decree stands, in accordance with Medo-Persian laws which
cannot be altered or annulled.

13Then they said:

—But the Jewish exile Daniel pays no attention to you and to your
decree. Three times a day he still prays to some god other than you.

14Greatly aggrieved at what he heard, the king decided to help Daniel. He
made every effort till sundown to save him.

15But the men kept coming to him and insisting:

—Remember, O king, that under the Medo-Persian laws every decree or
prohibition issued by the king is irrevocable.

16The king, therefore, could not help giving the order that Daniel be brought
and thrown into the lions’ den. The king said to Daniel:

—May your God, whom you serve faithfully, save you.

174 stone was placed at the mouth of the den, and the king sealed it with his
own signet ring and with that of his nobles, so that Daniel’s situation might
remain unchanged. 18Then the king returned to his palace and spent a sleepless
night, refusing food and entertainment. 19Very early next morning, he rose and
hurried to the lions’ den. 20As he came near he called in an anguished voice:

—Daniel, servant of the living God, did your God whom you serve faithfully
save you from the lions?

21Daniel answered:

—Live forever, O king! 22My God sent his angel who closed the lions’ mouths

so that they did not hurt me. God did that because I am innocent in his sight.
Neither have I wronged you, O king.

23The king felt very glad and ordered Daniel released from the lions’ den. No
wound was found on him for he had trusted in his God. 24At the king’s order, the



~ EFLEFHRED o (ISR IR o SR S PRI J/ﬁf‘f’rﬁf’ ° men who had accused Daniel were thrown into the lions’ den, together with their
wives and children. No sooner had they reached the floor of the den than the
lions lunged at them and tore them to pieces.

25 RfIE = 3 iw '—lf/“[ﬂjw; K F; U s 5 25King Darius wrote to the nations, to peoples of every language:
CRLE 26 G2 i SRS~ S Ul%\fﬂ D SRS o —’Peace to you all! 261 decree; that throughout my kingdom people should
POpYRLA % iU reverence and fear the God of Daniel.
]\ﬂti\ % o For he is the living God,
DICERCES  He and forever he endures;
*’1 lmti« 2% ke h}s kmg_dqm wa not be crushed,
! , f! TT ok his dominion will never cease.
27 I%ﬁmi\'ﬁ% ’ 27He rescues and he delivers;
RS H S B he performs signs and wonders
i[*’jf’if'ﬂ*k@ ’«jﬁ?' IR And he came to Daniel’s rescue
28  RLRF 50 %I[iﬁ’ AL 27 LI i Tk pst > Hy :“ﬂ i fe5 o saving him from the lions’ tooth and claw.’

28Daniel greatly prospered during the reign of Darius and the reign of Cyrus
the Persian.



